國科會九十五年度人文及社會科學經典譯注計畫徵求公告
九十三年四月五日國科會人文處經典譯注評審委員會討論通過
九十四年八月十二日台會文字第0940051763號函
壹、緣起與宗旨
國科會（以下簡稱本會）為發展學術研究，厚實國內人文學及社會科學的研究基礎，特規劃推動人文學及社會科學經典譯注計畫（以下簡稱經典譯注計畫）。

經典譯注計畫係邀請及公開徵求人文及社會科學學者翻譯並注釋傳統或近當代學派發展過程中必讀的奠基性外文著作。經典譯注計畫之成果)將由本會公告遴選出版社出版，內容除原典原文之翻譯，尚需包含一篇具有深度及份量的學術性導讀（critical introduction），關鍵詞、作者介紹、作品的時代與典範意義、版本及譯本的介紹，歷代重要相關文獻的檢討、具學術價值的注解（annotation）、重要研究書目提要、年表…等。

歷年來經典譯注計畫的申請與核定情形如下：88-90年度，邀請21件，審查通過19件。91年度，申請59件，審查通過14件。92年度，申請58件，審查通過17件。93年度，申請37件，審查通過10件，94年度，申請16件，審查通過6件，各年度經典譯注計畫名冊如附件一 表 1- 5。
	


貳、經典譯注計畫申請方式

一、申請機構（即執行機構）：
（一）公私立大專院校及公立研究機構。
（二）經本會認可之財團法人學術研究機構。
二、計畫主持人（申請人）之資格：

符合本會專題研究計畫主持人資格之人文及社會科學領域人員。

三、經典譯注計畫種類：

（一）學門邀請：由本會人文處經典譯注評審委員會(以下簡稱評委會)依各學門發展需要遴選相關經典並推薦適當譯注人選。

（二）自行申請：申請人如擬譯注本公告書單以外之經典(如係近當代著作，申請人需先確定原典中文繁、簡體字版權授權狀況)，需先提出經典譯注計畫構想，經本會審查通過函覆後，始得申請經典譯注計畫，但如擬譯注本公告推薦之經典，則不需先提出經典譯注計畫構想。 

四、申請作業：

（1） 提出經典譯注計畫構想表：

前項自行申請之經典譯注計畫，需於94年9月底前提出「學者自行申請經典譯注計畫構想表」（如附件二），填具書名、著作人、版本等相關資料逕寄本處（不需由學校具函），評委會如認為構想書單臻於經典水準，且符合學門發展方向，本處即函覆申請人可提出經典譯注計畫之申請。

（二）線上提出經典譯注計畫：

申請人依據本會95年度補助專題研究計畫作業要點（以下簡稱作業要點）通案申請計畫期限內，提出經典譯注計畫申請案。申請作業詳見該作業要點。本計畫經費補助項目、申請期限、申請方式、審查作業、簽約撥款及計畫執行等相關作業均同於該作業要點。

五、申請資料：

計畫主持人應提具下列文件之電子檔，由申請機構彙整並造具申請名冊一式二份，一併函送本會申請；文件不全或不符合規定者，不予受理。
申請人依作業要點備妥下列申請資料：

（一）譯注計畫書、個人資料表及五年內已出版著作，譯注計畫書中需說明該經典在領域之重要性、文獻評述、版本檢討及計畫執行之步驟。

（二）試譯原典五頁及注釋（annotation）五例: 計畫主持人或共同主持人應就該經典之原典原文試譯五頁並注釋五例。

（三）對照之原典影本（含封面頁、版權頁及目錄頁影本）。
譯注計畫名稱請依下例格式填寫：

例：孟黛爾的《國際經濟學》譯注計畫 (Robert Mundell,《International Economics》, Irwin: Homewood, 1968)
本會補助專題研究計畫作業要點、計畫申請書及個人資料表等請進入本會網站之（網址：http://www.nsc.gov.tw/）「線上申辦」--「補助獎勵辦法及表格」。

參、審查

學門邀請或自行申請的經典譯注計畫均需送請學者專家審查，並經評委會複審會議整體評比。審查重點如下（經典譯注計畫審查意見表如附件三）：

一、該書在該領域之重要性。

二、主持人/共同主持人對相關文獻之評述或對既有中譯本之比較。

三、主持人/共同主持人之試譯成績：對原典文字掌握程度與譯文的流暢度。

四、主持人/共同主持人之試注釋成績：注解(annotation)內容的妥適性。
五、主持人/共同主持人近五年在相關譯作及著作之研究表現。

六、計畫之合理性與執行步驟之合理性。

肆、申覆

經典譯注計畫為本處規劃推動且係試辦性質之業務，計畫之核定以各學門初、複審及評委會推薦者為考量，如未獲推薦，恕不接受申覆。
伍、徵求原著著作權之授權

經典譯注計畫經評委會推薦後，如為近當代經典之譯注計畫，需取得原著作授權者，本會將與簽約之出版公司依著作權法及相關法規，負責與該經典之原出版公司洽談中文著作權授權事宜。因著作權授權衍生之費用或負擔，由本會支付。如未獲得原著之中文著作權授權者，本會歉難補助該譯注計畫。

陸、經典譯注計畫之核定

一、計畫之執行與期限：
經典譯注計畫執行期限自每年八月一日起至翌年七月三十一日止，最多兩年。如未能於期限內完成經典譯注計畫者，得於計畫執行期限結束前申請延長，最多以延長一年為限，延長期間所需費用，不另補助。但近當代經典譯注成果之出版不得超過原著授權之出版期限（多為簽約授權後之一年至一年半）。

二、計畫件數：計畫主持人於同一年度內申請二件以上研究計畫者，應於計畫申

請書內列明優先順序，本會依申請件數逐級從嚴審查。 

三、計畫經費之補助

經典譯注計畫經費的編列有下列二種方式可以選擇，計畫經費之核給則由評委會審議決定。譯注之經典，屬於詩作、歌謠、法條等精簡文字者，其稿費標準由評委會另案核給。
（一）一般計畫經費

與本會專題研究計畫申請案A類或B類經費編列方式相同。

（二）主持費+譯稿費

1. 研究主持費12萬元。
2. 預付二分之一譯稿費：預付稿費暫以原典字數之一半計算稿費，稿費標準依行政院對特別稿費的規定辦理（註1）每千字新台幣1000元整，以中文計。

3. 譯稿費餘額及中文注釋稿費（中文注釋稿費亦為每千字新台幣1000元整）則於計畫主持人完全交稿並經審查通過，修潤定稿後申請追加計畫經費。
4. 申請機構管理費：依本會95年度作業要點規定辦理。

四、學術倫理

經典譯注計畫經核定後，譯注之執行及完整報告之撰寫均應由計畫主持人及共同主持人親自執行，不得一部或全部轉託他人（包括計畫助理）譯注。如有轉託之情事，將依本會學術倫理案件處理及審議要點及相關規定辦理，如經查證屬實者，除依規定處理外，已補助之計畫經費全數追回。

【註1：稿費標準依行政院「統一彙整修正各機關學校出席費及稿費支給規定」（89.12.5 台八十九中授字第一六四九四號函）辦理，外文譯中文：特別譯稿（包括法、德、西、阿、葡文、古代經典、科技書刊、法律條文）每千字新台幣810-1390元；一般譯稿每千字580-870元，均以中文計。中文撰稿：每千字 A.特別稿件每千字690-1210元；B：一般稿件580-870元。】

柒、經典譯注計畫成果繳交

一、申請機構應督促計畫主持人於經典譯注計畫執行期滿後三個月內依有關規定繳交經典譯注計畫之成果—經典譯注初稿（以下簡稱經典譯注初稿），並依規定辦理經費結案。否則，本會不再核給經典譯注計畫的補助。

二、多年期經典譯注計畫，應於期中各年計畫執行期滿前兩個月繳交譯注計畫部分初稿，並於計畫執行期滿後三個月內繳交經典譯注初稿、原典影本、及光碟片各二份，由申請機構備函送至本會。
三、經典譯注初稿繳交超過原著授權出版期限，致罰款或無法出版者，申請機構應配合要求計畫主持人繳還因徵求授權所發生之費用，繳還計畫經費及罰款，並不得再申請經典譯注計畫。
四、經典譯注初稿經送審查，如需修正，計畫主持人應配合修訂，並經審查通過得以出版時，本計畫始得結案。

捌、經典譯注初稿應包含之內容

一、一篇具有深度及份量的學術性導讀（critical introduction），含關鍵詞、作者介紹、作品的時代與典範意義、版本及譯本的介紹。

二、歷代重要相關文獻的檢討。

三、原典原文之翻譯。

四、譯注術語的討論與解釋。

五、重要研究書目提要。

六、年表。

七、
1. 原典頁碼對照，以利查索。

八、其他：譯注者認為重要的相關資料。

玖、經典譯注計畫結案、出版及權益分配

一、經典譯注計畫之結案，請依作業要點規定於計畫執行結束期限後三個月內完成經費及報告結案。計畫主持人需繳交經典譯注初稿、原典影本各二份，經審查通過及修潤完竣可供出版者，始為結案（經典譯注初稿評審意見表如附件四）。
二、經典譯注計畫成果之著作財產權，歸屬本會。但譯注者享有著作人格權。
三、本會為推廣經典譯注計畫之成果能供社會大眾使用，將依本會「研發成果權益處理要點」之規定公告遴選出版公司，授權同一出版公司發行及銷售。
四、經典譯注初稿經審查符合一定水準後，本會將依規定與申請機構、計畫主持人及出版公司訂定「行政院國家科學委員會語文著作授權出版契約書」，其權益分配悉依該合約書規定辦理。
拾、其他應注意事項

一、研究計畫之參與人員於研究計畫之構想、執行或成果呈現階段，涉有違反學術倫理情事者，本會將依有關規定辦理。
二、本通告未盡事宜應依本會補助專題研究計畫作業要點、國家科學技術發展基金作業手冊、本會人文處經典譯注計畫契約書、執行同意書、本會語文著作授權出版契約書、著作權法及其他有關規定辦理。
三、對於本公告若有任何疑問，請洽本會人文處承辦人員魏念怡小姐。
電話：（02）2737-7179、電傳：（02）2737-7674、電子信箱： nywei@nsc.gov.tw
本通告附件：

附件一： 表1至表4國科會人文處88-94各年度經典譯注計畫核定名冊  p. 5

附件二： 95年度經典譯注計畫告書單                                p.10  

附件三： 學者自行申請經典譯注計畫構想表                           p.27

附件四： 國科會人文處經典譯注計畫評審意見表                       p.28

附件五： 國科會人文處經典譯注成果報告評審意見表                   p.30
附件一          歷年國科會經典譯注計畫核定名冊

表1：國科會88-90年度第一期經典譯注計畫名稱

	  
	主持人
	           計     畫    名     稱                       

         

	1
	高天恩    
	華滋華斯詩選譯注

	
	
	                          

	2
	張靜二    
	《浮士德博士》、譯注

	
	
	                                                   90.10出版

	3
	彭鏡禧    
	《哈姆雷》譯注計畫

	
	
	                                                   90.10出版

	4
	胡耀恆、胡宗文    
	翻譯《戴神的女信徒》

	
	
	                                                   92.6出版

	5
	宋美華
	UTOPIA （THOMAS MORE）譯注計畫

	
	
	                                                   92.2出版

	6
	單德興    
	經典譯注計畫《格理弗遊記》


	
	
	       93.10出版

	7
	林志芸    
	法國文學經典譯注馬里伏研究                          

-及其劇作《雙重背叛》和《愛情/偶然狂想曲》之譯注    91.4出版

	
	
	

	8


	金戴熹(金恆杰)     
	法國文學經典譯注狄德侯之研究暨其小說《修女》之譯注

                                                    91.4出版        

	9
	劉俐      
	阿鐸之研究及其作品

	
	
	「劇場及其複象」之譯注                              92.1出版

	10
	王士儀    
	亞里斯多德《詩學》《創作學》譯注

                                                    92.10出版

	11
	彭文林
	柏拉圖《克拉梯樓斯篇》  

                                                    91.4出版

	12
	李明輝
	康德歷史哲學論文譯注                               
91.5出版

	13
	苑舉正
	盧梭的兩篇論文及其他政治著作



	14
	張旺山
	韋伯的方法論：譯注與研究 



	15
	江宜樺
	Hannah Arendt, The Human Conditions



	16
	歐茵西
	俄詩選譯

                                                    90.10出版

	17
	莊鴻美
	舒克遜中短篇小說譯注



	18
	陳兆麟
	契柯夫戲劇精選集：櫻桃園、三姊妹、萬尼亞舅舅和海鷗

                                                     90.10出版   

	19
	鄭芳雄


	德文抒情詩及藝術歌詞譯注計畫     

                                                   


表2：91年度國科會人文處經典譯注計畫核定通過清單

	
	主持人
	申請案編號
	申請機構
	計畫名稱

	1
	張靜二
	91BT01
	國立台灣大學外國語文學系暨研究所
	英國復辟三傑劇本譯注計劃(1/2) 二年計畫

計畫編號：91-2420-H-002-015
執行期限：91.08.01- 93.07.31

	2
	胡耀恆
	91BT05
	世新大學英語學系
	希臘悲劇《阿格曼儂》譯注計劃

(1/2) 二年計畫

計畫編號：91-2420-H-128-001

執行期限：91.08.01 - 93.07.31

	3
	張惠鍞
	91BT06

(94.3出版)
	國立台灣大學外國語文學系暨研究所
	善謀姜生的《莎士比亞劇集序論》

譯注一年計畫

計畫編號：91-2420-H-002-016
執行期限：91.08.01 - 92.07.31

	4
	潘王愛末
	91BT11

(94.5.出版)
	中國文化大學俄文系
	俄國文學經典譯注計劃: 果戈里

的《迪坎卡近鄉夜譚》一年計畫

計畫編號：91-2420-H-034-001
執行期限：91.08.01 - 92.07.31

	5
	鄭芳雄
	91BT22

94.7.交聯經出版社排版
	國立台灣大學外國語文學系暨研究所
	布雷希特戲劇《四川好人》、《高

加索灰闌記》譯注及詮釋一年計畫

計畫編號：91-2420-H-002-017
執行期限：91.08.01 - 92.07.31

	6
	周惠民
黃福得
	91CT02
	國立政治大學歷史學系
	史學名著:蘭克《普魯士史》與邁涅克《德意志的復興時期》譯注研究計劃(1/2) 二年計畫

計畫編號：91-2420-H-004-002
執行期限：91.08.01 - 93.07.31

	7
	花亦芬
	91CT04
	國立陽明大學通識教育中心
	布克哈特(Jacob Burckhardt)《義大利文藝復興時代的文化》譯注計畫(1/3) 三年計畫

計畫編號：91-2420-H-010-001
執行期限：91.08.01 - 94.07.31

	8
	蔡清華
	91FT01
（已徵得原著授權）
	國立中山大學教育研究所
	杜威《The Sources of a Science

of Education》一年譯注計畫

計畫編號：91-2420-H-110-001
執行期限：91.08.01 - 92.07.31

	9
	林玉華
	91GT04

（已徵得原著授權）
	輔仁大學心理復健學系
	精神分析-克萊恩學派經典譯注計畫(1/3) 三年計畫

計畫編號：91-2420-H-030-001

執行期限：91.08.01 - 94.07.31

	10
	馮建三
	91HKT01
（94.2出版）
	國立政治大學新聞學系
	《社會主義的未來》一年譯注計畫

計畫編號：91-2420-H-004-003

執行期限：91.08.01 - 92.07.31

	11
	林端
	91KT01
	國立台灣大學社會學系暨研究所
	韋伯《音樂社會學》譯注計畫

(1/2) 二年計畫

計畫編號：91-2420-H-002-018
執行期限：91.08.01 - 93.07.31

	12
	蘇峰山

	91KT03

（已徵得原著授權）
	南華大學教育社會研究所
	派深思《社會行動的結構》譯注計畫(1/3) 三年計畫

計畫編號：91-2420-H-343-001
執行期限：91.08.01 - 94.07.31

	13
	周世箴

	91MT01
94.7交稿给聯經


	東海大學中國文學系
	當代譬喻理論:Lakoff and Johnson (1980)《我們賴以生存的譬喻》一年譯注計畫

計畫編號：91-2420-H-029-001
執行期限：91.08.01 - 92.07.31

	14
	張守慧
	91BT21
	文藻外語學院德國語文（科）
	德國文學中啟蒙時期的「猶太人」

形象:雷辛的劇作《智者納旦》譯

注一年計畫

計畫編號：91-2420-H-160-001

執行期限：91.08.01 - 92.07.31


表3：92年度經典譯注計畫核定名冊

	主持人
	執行機構
	計畫編號
	計畫名稱

	顏厥安教授
	國立臺灣大學法律學系暨研究所
	92-2420-H-002-008- 


	黑格爾的《自然法論文》譯注計畫

 G.W.F. Hegel’s Natural Law  Essay, 

1802-1803

	劉瑞華副教授
	國立清華大學經濟學系
	92-2420-H-007-008- 


	《西方世界的興起》經典譯注計畫

 North, Douglass C. & Thomas, Tobert P., 

《The Rise of the Western World: 

A New Economic History》,Cambridge; New york and Melbourne:Cambridge Universtiy Press, 1973)

	俞慧芸副教授
	國立雲林科技大學企業管理系暨研究所
	92-2420-H-224-004- 


	《組織的外部控制－資源依賴觀點》

經典譯注計畫  Pfeffer &  Salancik,

《The External Control Of Organizations – 

A Resource Dependence Perspective》,Harper & Row, Publishers, 1978 已絕版, 92年5月將由Stanford University Press 重新印行.

(二年計畫)

	萬金川副教授
	國立中央大學中國文學系
	92-2420-H-008-002- 


	月稱《淨明句論》譯注計畫 

Candrakirti, 《Prasannapada》, 6-7 century

(二年計畫)

	夏鑄九教授
	國立臺灣大學建築與城鄉研究所
	92-2420-H-002-009- 


	《The Nature of Order》 

(Book1-4)系列書系經典譯注計畫

Christopher Alexander, (New York: Oxford University Press, 2002). (in press). 1980s-2002, 

(三年計畫) 本案因屢洽授權,卻懸宕多年未覆，計畫主持人決定撤案。

	莊坤良副教授
	國立臺灣師範大學英語學系(所)
	92-2420-H-003-001- 


	喬伊斯的《都柏林人》譯注計畫

James Joyce,《Dubliners》,1914

(二年計畫)

	陳樹衡教授

孫麗珠講師
	國立政治大學經濟學系
	92-2420-H-004-006- 


	赫伯˙賽門的《人工科學》經典譯注計畫

 Herbert Simon, 《The Sciences of the Artificial》,MIT Press, 1996

	梁雲霞副教授
	國立臺灣海洋大學教育學程中心
	92-2420-H-019-002- 


	古德拉:《一個稱為學校的地方》譯注計畫,John I. Goodlad,《A Place Called School:

 Prospects For The Future 》NY: McGraw-Hill, 1984(二年計畫)

	方永泉副教授

洪雯柔助理教授
	國立暨南國際大學教育學程中心
	92-2420-H-260-002- 


	格林妮《教師即陌生人》譯注計畫

Maxine Greene, 《Teacher as Stranger》, Belmont, California:Wadsworth, 1973

	張道義副教授
	國立中山大學中山學術研究所
	92-2420-H-110-003- 


	《國家理論》譯注計畫,

Lorenz von Stein, 《System der

Staatswissenshchaft II- Gesellschaftslehre》,1964

作者生卒1815-1890

	王瑞賢助理教授
	國立屏東師範學院初等教育學系
	92-2420-H-153-001- 


	伯恩斯坦的《階級, 符碼與控制第三卷：

邁向教育傳遞理論》經典譯注計畫

(Basil Bernstein, 《Class. Codes and Control Vol. 3: Towards a Theory of Educational Transmissions》, London: Routledge & Kegan Paul, 1975

	王道還助理研究員(博士級)
	中央研究院歷史語言研究所
	92-2420-H-001-006- 


	《女性難道不演化？》譯注計畫

(Sarah Blaffer Hrdy, 

《The Woman That Never Evolved》, 1999)

	曹添旺、黃登興
研究員
	中央研究院中山人文社會科學研究所
	92-2420-H-001-007- 


	孟黛爾的《國際經濟學》譯注計畫

(Robert Mundell,《International Economics》,New York: Macmillan  1968)

	劉宏恩、王敏銓

助理教授
	國立台北大學法學系
	92-2420-H-009-002- 


	傅利得曼《美國法律史》譯注計畫

(Lawrence M. Friedman,

《A History of American Law》2nd.ed.,Simon & Schuster,  1985(二年計畫)

	彭雙俊助理教授
	臺北醫學大學共同學科
	92-2420-H-038-001- 


	威廉‧封‧洪堡《論人類語言結構差異

及其對人類精神發展的影響》譯注計畫

(Wilhelm von Humboldt, 

《Ueber die Verschiedenheit des menschlichen 

Sprachbaues》,  Behr, 1930-1936版及de Gruyter 1968版(二年計畫)

	游淙祺副教授
	東吳大學哲學系(所)
	92-2420-H-031-002- 


	舒茲的《社會世界之意義構成》經典譯注計畫 Alfred Schutz, 《Der Sinnhafte Aufbau der

Sozialen Welt, 1932,

(二年計畫)

	蘇永欽教授

吳信華副教授
	政治大學

法律系

中正大學

法律系
	NSC92-2420-H-004-011
	《德國聯邦憲法法院五十週年紀念論文集》上、下冊譯注計畫 

《Festschrift 50 Jahre Bundesverfassungsgericht I & II》ed. By Peter Badura & Horst Dreier, J. C. B. Mohr (Paul Siebeck), 2001.

(二年計畫)


表4：93年度人文處經典譯注計畫核定名冊（93.06.01）

	申請人
	職  稱
	申請機構
	計畫名稱 / 原典作者 / 出版社 /  出版時間 /計畫編號

	廖兆亨

	助研究員     
	中央研究院中國文哲研究所     
	荒木見悟著《佛教與儒教--中國思想的形成》譯注計畫(1/2) , (京都:平樂寺書店,1963)      
NSC 93-2420-H-001-024

	賴振南

	副教授               
	輔仁大學日本語文學系(所)                                    
	日本古典名著《竹取物語》譯注計畫          作者不詳，依據野口元大校註「竹取物語」新潮社,1986,

NSC 93-2420-H-030-002  

	鄧鴻樹

	助理教授     
	國立臺東大學語文教育學系     
	康拉德(1857-1924)的《黑暗之心》譯注計畫   Joseph Conrad (1857-1924),《Heart of Darkness》 (in Youth: A Narrative; and Two Other Stories),J.M. Dent (London), 1923  
NSC 93-2420-H-143-001 

	陳南妤

	助理教授   
	東海大學外國語文學系            
	羅卡詩選譯注計畫  Federico Garcia Lorca:《Romancero gitano》,New York: Penguin Books, 1996.
NSC 93-2420-H-029-001  

	陳一標/  吳翠華 


	助理教授

	玄奘人文社會學院宗教學系     
	西谷啟治《何謂宗教》的譯注計畫(1/2) 東京:創文社,昭和三十六年,收入《西谷啟治著作集》第十卷 NSC 93-2420-H-364-001

	真武薰

	講師  (博士級,資深)      
	國立清華大學外國語文學系所                                
	何哲郎《風土》譯注計劃     NSC 93 2420 -007-004

	吳鄭重

	助理教授       
	國立臺灣師範大學地理學系所                                
	雅克布斯的《偉大城市的誕生與衰亡：美國都市生活經驗的啟發》譯注計畫     Jane Jacobs (1916- ), 《The Death and Life of Great American Cities》, Random House, Inc., New York,1993, ModernLibrary edition(originally published in1961)      NSC 93-2420-H-003-002

	湯志傑  魯貴顯    


	助研究員        
	中央研究院社會學研究所                                      
	魯曼 (1927-1998) 的《社會之經濟》譯注計畫(1/2) Niklas Luhmann(1927-1998), 《 Die Wirtschaft des Gesellschaft》,Suhkamp,1994(1998).NSC93-2420-H-001-025

	王道還

	助理研究員   
	中央研究院歷史語言研究所     
	《象徵物種》譯注計畫(1/2) Terrence W. Deacon, 《The Symbolic Species: The Co-Evolution of Language and the Brain》, New York and London: W. H. Norton & Company, 1997 NSC 93-2420-H-001-026

	徐富美

	講師 (博士級,資深 )
	元智大學中國語文學系                                        
	韓禮德的《語言是一種社會符號》譯注計畫  M. A. K. Halliday, 《Language as Social Semiotic: The Social Interpretation of Language and Meaning》, London: Edwardd Arnold.1978.  NSC93-2420-H-155-001


表5：94年度人文處經典譯注計畫核定名冊（94.07.14）

	主持人
	職  稱
	執行機構
	計畫名稱

	廖玉如
	助理教授
	國立成功大學中國文學系（所）   
	山繆。貝克特的短劇《等待果陀》、《Endgame》一年譯注計畫NSC94-2420-H-006-001

	曾茂川
	副教授
	淡江大學西班牙語文學系   
	智利小說《El socio》一年譯注計畫NSC94-2420-H-032-002

	王安琪/ 劉森堯
	副教授/

講師(資深)
	逢甲大學外國語文學系  
	馬克吐溫《頑童流浪記》二年譯注計畫NSC94-2420-H-035-001

NSC95-2420-H-035-001

	李明輝
	研究員
	中央研究院中國文哲研究所
	康德《未來形上學之序論》二年譯註計畫NSC94-2420-H-001-016

NSC94-2420-H-001-004

	徐學庸
	助理教授
	輔仁大學哲學系(所)
	西賽羅的《論友誼》 年譯注計畫NSC94-2420-H-030-001

	劉瑞華
	副教授
	國立清華大學經濟學系(所)
	賴克的《自由主義對抗民粹主義》一年譯注計畫NSC94-2420-H-007-003


附件二 

95年度國科會人文處各學門經典譯注推薦書單

中文學門經典譯注推薦書單

1. Yung Sik Kim（金永植）, The Natural Philosophy of Chu Hsi (1130-1200), Philadelphia: American Philosophical Society, 2000　

外文學門經典譯注推薦書單

英美文學
1. Samuel Beckett, Trilogy: Murphy, Malone Dies, The Unnamable (1938-1951) 
2. Eilot T.S. Eliot, The Sacred Wood and Other Essays (1920)
3. Charles Peirce, Collected Papers (1933) 

4. Matthew Arnold, Culture and Anarchy (1869)
5. W.E.B. DuBois, The Souls of Black Folk (1903)
6. Raymond Williams, The Country and the City (1973)
7. Raymond Williams, The Long Revolution(1961)

8. Clifford, James. Routes: Travel and Translation in the Late Twentieth Century.  Cambridge: Harvard UP, 1997. 
9. Said, Edward W.  Reflections on Exile.  Cambridge: Harvard UP, 2001.
10. Brian Friel, Translations, Faith Healer
11. Seamus Heaney, Station Island, North, Door into the Dark
12. Geoffrey Chaucer's The Canterbury Tales. 
13. Sir Thomas Malory's Le Morte Darthur.
日本文學

1.《奧之細道》
2.《讚歧典侍日記》
3.《平家物語》
4. 世阿彌《花鏡》、《風姿花傳》
5. 本居宣長《玉勝間》
6.《源氏物語玉小櫛》
7.《石上私淑言》
8. 《徒然草》
9. 《義經記》

10. 平塚雷鳥(Hiratsuka Raicho)《円窓より（中譯名：來自圓窗）》（1912年）。

11. 山川菊榮《山川菊榮全集》。
12. 伊藤整《近代日本人の発想の諸形式（中譯名：近代日本人構思的各樣型態）》岩波文庫（1955）。
13. 江藤淳（1994－1999）《夏目漱石》東京ライフ社　（1956）
14. 江藤淳（1994－1999）《成熟と喪失―“母”の崩壊（中譯名：成熟與失喪－“母親”的崩解）》講談社（1966.6）。
15. 柄谷行人《日本近代文学の起源》（1980/01）
俄國文學
1. 果戈里：《死靈魂》
2. 屠格涅夫：《獵人日記》
3. 杜斯妥也夫斯基：《卡拉馬佐夫兄弟》
西班牙文學
1. 羅哈斯（Fernando Rojas），《賽樂絲汀娜》（La Celestina）（16世紀）

2. 帝索‧莫里那(Tirso de Molina)，《塞維亞風流客》（《唐璜》）（17世紀）

3. 卡德隆‧巴爾卡（Calderón de la Barca，西班牙），《人生如夢》（La vida es sueño）（17世紀）

4. 格維多（Francisco de Quevedo）《流浪漢帕布羅》(El Buscón) （17世紀）
5. 貝格爾（Gustavo Adolfo Bécquer，西班牙），《傳奇故事》(Leyendas)
6. 柯達薩（ Julio Cortázar，阿根廷），《野獸集》（Bestiario）

7. 戴利貝斯(Miguel Delibes，西班牙)，《路》（El camino）

性別研究
1. Mother Nature: a history of mothers, infants, and natural selection.  by Sarah B. Hrdy, 1999 Cambridge (Mass.): Harvard University Press.

2. Harding, Sandra. 1991.  Whose Science? Whose Knowledge?  Thinking From Women's Lives. Ithaca: Cornell University Press.
3. Jaggar, lison M. 1988, Feminist Politics and Human Nature. Totowa, NJ: Rowman and Littlefield Publishers.

4. Martin, Emily, 1987, The Women in the Body: A Cultural Analysis of Reproduction,  Boston: Beacon Press. 

歷史學門經典譯注推薦書單

史學思想
1. Georges Duby, The Three Orders: Feudal Society Imagined

2. Elizabeth Einsenstein, The Printing Press as an Agent of Change
3. Eric Hobsbawm, Nations and Nationalism
4. Paul O. Kristeller, Renaissance Thought

5. Arthur Lovejoy, The Great Chain of Being
6. Friedrich Meinecke, Die Entstehung des Historismus
7. Ernst Troeltsch, Die Soziallehren der Christlichen Kirchen und Gruppen
8. Robert Darnton, The Business of Enlightenment
9. H. R. Trevor-Roper, The European Witch-Craze of the Sixteenth and Seventeenth Centuries and Other Essays
10. Caroline Walker Bynum, Fragmentation and Redemption: Essays on Gender and the Human Body in Medieval Religion
11. Roger Chartier, The Cultural Uses of Print in Early Modern France--, The Cultural Origins of the French Revolution
12. Leonard Krieger, Ranke: The Meaning of History
13. Keith Thomas, Religion and the Decline of Magic 

Man and the Natural World
14. Charles Tilly, Coercion, Capital, and European States, AD 990-1990
15. Ernst Hartwig Kantorowicz, The King's Two Bodies: a Study in Mediaeval Political Theology

16. Isaiah Berlin, Against the current: essays in the history of ideas

17. Friedrich Meinecke, MacHiavellism: The Doctrine of Rason D’Etat and Its Place in Modern History
18. White, Hayden V., Metahistory : the historical imagination in nineteenth-century Europe (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1973). 

19. Iggers, Georg G. The German conception of history: the national tradition of historical thought from Herder to the present (Middletown, Conn.: Wesleyan University Press, 1968). 
近代西方文化史
1. Ariès, Philippe, Enfant et la vie familiale sous l’Ancien Règime. English title: Centuries of childhood: a social history of family life, translated by Robert Bladick (New York: Vintage Books, 1962).

2. Burke, Peter. Popular culture in early modern Europe (Original publisher: London : T. Smith, 1978).

3. Darnton, Robert. The Business of Enlightenment: a publishing history of the Encyclopedia, 1775-1800 (Cambridge, Mass. : Belknap Press, 1979).

4. Le Goff, Jacques. La naissance du purgatoire. English title: The birth of purgatory, translated by arthur Goldhammer (Chicago: University of Chicago Press, 1984).

5. Le Roy Ladurie,  Emmanuel. Paysans  de Languedoc. English title: The Peasants of Languedoc (translated with an introduction by John Day: Urbana : University of Illinois Press, 1974).

6. Morgan,  Edmund Sears. The Puritan family: religion & domestic relations in seventeenth-century New England (New York: Harper & Row, 1966).

科技與社會史

1. Hughes, Thomas,  Networks of Power: Electrification in Western Society, 1880-1930, Hopkins University Press 1983.

2. Scott, Joan Wallace. 1988. Gender and the Politics of History. New York:  Columbia University Press.

3. Shapin, Steve, The Scientific Revolution (Chicago: The

University of Chicago Press, 1996).

哲學學門經典譯注推薦書單
東西方哲學

1. P. F. Strawson, Individuals: An Essay in Descriptive Metaphysics (Routledge, 1994).
2. P. F. Strawson, The Bounds of Sense: An Essay on Kant’s Critique  of Pure Reason (Routledge, 1966).
3.  M. Merleau-Ponty, Phenomenologie de la perception (repr.,   Paris: Gailimard-Tel, 1976).
4. W. V. Quine, Philosophy of Logic, 2nd ed. (Cambridge, Mass.: Harvard University Press,1986). 
5. Wilfrid Sellars, Empiricism and the Philosophy of Language (Cambridge, Mass.: Harvard University, 1997). 
6. John R. Searle. Speech Act.  

7. Peter F. Strawson.  Individual.

8. Friederich D. E. Schleiermacher, Uber die Religion: Reden an 
 die Gebildeten Unter ihren Verachtern 

9. Paul Ricoeur, Temps et Récit.
10. Carl G. Hempel, Aspects of Scientific Explanation
11.  Hanson, Patterns of Discovery
宗教研究

1. Wilford Cantwell Smith, The Meaning and End of Religion, (San Francisco: Harper & Row Publishers, 1962.)
2. John Hick, An Interpretation of Religion. (New Haven and London: Yale University Press, 1989)
3. Jonathan Z. Smith, Map Is Not Territory. (Chicago and London: The University of Chicago Press, 1993)
語言學門經典譯注推薦書單
1. Joseph H. Greenberg, Universals of Language. Cambridge, Massachusetts: The MIT Press. 1963. Language Typology: A Historical and Analytic Overview. The Hague: Mouton. 1974. [二書合譯]
2. Roman Jakobson, Language in Literature. Edited by Krystyna Pomorska and Stephen Rudy. Cambridge, Massachusetts: Harvard University Press. 1987.
3. Leonard Bloomfield, Language. Chicago and London: The University of Chicago Press.
4. Noam Chomsky, Syntactic Structures. The Hague: Mouton. 1957. Aspects of The Theory of Syntax. Cambridge, Massachusetts: The MIT Press. 1965. The Minimalist Program. Cambridge, Massachusetts: The MIT Press. 1995. 
5. Edward Sapir, Language. New York: Harcourt, Brace & World, Inc. 1921. 
6. N. Trubetzkoy, Grundzuge der Phonologie.  Travaux de phonologie. Paris: Klincksieck. 1939. 

7. Jan Baudouin de Dourtenay, Selected Writings of Baudouin de Courtenay, ed. E. Stankiewicz.  Bloomington: Indiana University Press, 1972.

8. J. R. Firth, Papers in Linguistics 1934-1951.  London, 1957

9. Louis Hjelmslev, Prelegomena to a Theory of Language, translated by Francis Whitfield.  Madison: University of Wisconsin Press, 1953.

10. E. A. Esper, Mentalism and Objectivism in Linguistics: The Sources of Leonard Bloomfield’s Psychology of Language. New York: American Elsevier, 1968.

11. George Lakoff, Women, Fire, and Dangerous Things,
12. Lev Semenovich Vygotsky, Thought and Language, translated by E. Hanfmann. The MIT Press, 1962.

13. William Labov, Sociolinguistic Patterns, Philadelphia: University of Pensylvania Press, 1972.

14. W.P. Lehmann (ed.), A Reader in Nineteenth Century Historical Indo-European Linguistics. Bloomington: Indiana University Press, 1967.

15. S. Ullman, Semantics: An Introduction to the Science of Meaning.  Oxford: Blackwell, 1962.

人類學門經典譯注推薦書單

1. Bloch, Maurice E. F. 

1998 How We Think They Think: Anthropological Approaches to Cognition,Memory, and Literacy. Westview Press.

2. Bourdieu, Pierre


1977 Outline of a Theory of Practice. Cambridge: Cambridge University Press.或1990 The Logic of Practice. Stanford: Stanford University Press.

3. Comaroff, John and Jean 991 Of Revelation and Revolution: Christianity, Colonialism, and Consciousness in South Africa, Volume One. Chicago: The University of Chicago Press. 1997 Of Revelation and Revolution: The Dialectics of Modernity on a South African Frontier, Volume Two. Chicago: The University of Chicago Press.

4. Godelier, Maurice,1972 Rationality and Irrationality in Economics. New York: Monthly  Review Press.

5. Marcus, G. E. & M. M. J. Fischer,1986 Anthropology as Cultural Critique: An Experimental Moment in the Human Sciences. Chicago: The University of Chicago Press.

6. Miller, Daniel,1987 Material Culture and Mass Consumption. Oxford: Basil Blackwell.

7. Sahlins, Marshall, 1981 Historical Metaphors and Mythical Realities: Structure in the Early History of the Sandwich Islands Kingdom. Ann Arbor: The University of Michigan Press.

8. Schneider, David M., 1968 American Kinship: A Cultural Account. Englewood Cliffs: Prentice-Hall,  Inc.

9. Strathern, Marilyn
1988 The Gender of the Gift: Problems with Women and Problems with Society in Melanesia. Berkeley: University of California Press.

10. Taussig, Michael, 1987 Shamanism, Colonialism, and the Wild Man: A Study in Terror  and Healing. Chicago: The University of Chicago Press.

11. Turner, Victor, 1968 The Forest of Symbols. Ithaca: Cornell University Press.

12. Wolf, Eric R.,1982 Europe and the People without History. Berkeley: University of California Press.

考古學領域

1. Binford, L. R., 1972, An Archaeological Perspective. New York: Seminar Press.

2. Bordes, F., 1968, The Old Stone Age. New York: McGraw-Hill.

3. Butzer, K. W., 1982, Archaeology as Human Ecology: Method and Theory forContextual Approach. New York: Cambridge University Press.

4. Childe, V. G.
1954, What Happened in History. Harmondsworth, England: Penguin.

5. Clarke, D. L.,1968, Analytical Archaeology. London: Methuen.
6. Deetz, J. F., 1967, Invitation to Archaeology. Garden City: Natural History Press.

7. Hodder, I., 1982, Symbols in Action: Ethnoarchaeological Studies of Material  Cutlure. Cambridge: Cambridge University Press.

8. Schiffer, M. B., 1976, Behavioral Archaeology. New York: Academic Press.
9. Willey, G. R., 1953, Prehistoric Settlement Patterns in the Viru Valley, Peru. Bureau of American Ethnology, Bulletin 155. Washington, D.C.: Simthsonian Institution. 

教育學門經典譯注推薦書單

1. Bernfeld, Siegfried（1925）. Sisyphos oder die Grerzen der Erziehung Leipzig [u.a.]: Internationaler Psychoanalytischer Verlag.
2. Mollenhauer, Klaus（1972）. Theorien zum Erziehungsprozeβ: zur Einführung in erziehungswissenschaftliche Fragestellungen. 1. Auflage: München: Juventa-Verl.（Grundfragen der Erziehungswissenschaft；1）
3. Montessori, Maria.（1949）. Formazione dell’ Uomo, （註釋Über die Bildung der Menschen, Freiburg, 1966）

4. Nohl, Herman（1933）. Die pädagogische Bewegung in Deutschland und ihre Theorie.
5. Peterson, Peter（1927）. Der Jena-Plan einer freien allgemeinen Volksschule. Langensalza: Beltz.

6. Trapp, E. C.（1780）. Versuch einer Pädagogik. Paderborn: Ferdinand 
7. Waller, Willard W.（1932）. Sociology of Teaching.

8. Weniger, Erich（1952）. Die Eigenständigkeit Erziehung in Theorie und Praxis: Probleme der akademischen Lehrerbildung. 1. Auflage: Weinheim: Beltz.
9. Bowles, Samuel and Herbert Gintis（1976）. Schooling in     Capitalist America.
10. Brezinka, Wolfgang（1971）. Von der Pädagogik zur Erziehungswissenschaft: eine Einführung in die Metatheorie der Erziehung. 4. Auflage erschien unter dem Title: Metatheorie der Erziehung, Weinheim [u.a.]: Beltz.
11.  Coleman, James S., E. Q. Campbell, C. J. Hobson, J. McPartland, A. M. Mood, F. D. Weinfeld, and R. L. York（1966）. Equality of Educational Opportunity.

12. Counts, George S.（1932）. Dare the School Build a New Social Order?
13. Dilthey, W.（1971）. Schriften zur Pädagogik, Hrsg. Von H.-H Groothoff & U. Herrmann, Paderborn: Ferdinand Schöningh.

14. Freire, Paul (1973) Education for Critical Consciousness, New York: Seabury Press.
15. Luhmann, N. & Schorr, V. E.（1988）. Reflexions probleme im Erziehungs - systeme. Freankfurt am Main: Suhrkamp.
16. Pinar, William F.（1975）. Curriculum Theorizing.
心理學門經典譯注推薦書單

1. Neisser, U. (1967), Cognitive Psychology. New York: Appleton-Century-Crofts.
2. Sechenov, I.M. (1863/1965). Reflexes of the brain. Reprinted in R. Herrnstein and E. Boring, eds., A source book in the history of psychology. Cambridge, MA: Harvard University Press.
3. Fodor, J.A.  (1983).  The modularity of mind, Cambridge, MA: The MIT  Press.

4. Skinner, B.F.  (1938).  The behavior of organisms, New York: Appleton Century-Crofts.

5. Hull, C.L. (1943).  Principles of behavior. New York: Appleton-Century- Crofts.

6. Hebb, D.O. (1949).  The organization of behavior. New York: Wiley. 

法律學門經典譯注推薦書單

1. Carl Schmitt, Verfassungslehre 

2. Wilson, James Q., Bureacuracy: What Government Agencies Do and Why They Do It (New York: Basic Books, 1989)
3. Kingdon, John W.1984. Agendas, Alternatives, and Public Policy
政治學門經典譯注推薦書單

1. Waldo 1946 The Administrative State
2. Simon 1947 Administrative Behavior
Wilson, James Q., Bureacuracy: What Government Agencies Do and Why They Do It (New York: Basic Books, 1989) 
3. Kingdon, John W. 1984. Agendas, Alternatives, and Public Policy 
經濟學門經典譯注推薦書單

1. E. F. Heckscher, Merchantalism.
2. Buchanan, J. M. The Economics and the Ethics of Constitutional Order, Ann Arbor: University of Michigan Press, 1991.
3. Coleman, James S. Foundations of Social Theory, Cambridge, MA: Harvard University Press, 1990.
4. hanan, J. M. and Tullock, G. The Calculus of Consent, Ann Arbor:  University of Michigan Press, 1962.
5. Posner, Richard A. Overcoming Law, Cambridge, MA: Harvard University Press, 1995.
6. Posner, R. A. The Problematics of Moral Theory, Cambridge, Mass.: Belknap Press of Harvard University Press, 1999. 

7. Coase, Ronald H. Essays on Economics and Economists, Chicago:

  University of Chicago Press, 1994.

8. North, Douglass C. & Robert Paul Thomas. The Rise of the Western World, Cambridge: Cambridge University Press, 1973. 

9. Schelling, TC (1963). The Strategy of Conflict. Oxford University Press, New York.

管理學門經典譯注推薦書單
財務領域： 

1. Markowitz, Harry M., Portfolio Selection, Yale University Press, New Haven, 1959.

2. Merton, Robert C., Continuous-Time Finance, Basil Blackwell Inc., Cambridge, 1990.
3. Robert C. Merton is a Nobel Prize winner in 1997.
4. Olive Hart (1995), Firms, Contracts, and Financial Structure
5. John Y. Campbell, Andrew W. Lo, A. Craig MacKinlay (1997), The Econometrics of Financial Markets 

6. Security Analysis: The Classic 1934 Edition by Benjamin Graham, David Dodd 

7. Allen, F., and Gale, D., 2000. Comparing Financial Systems. The MIT Press

會計領域 

8. Introduction to Corporate Accounting Standards by William Paton and A.C. Littleton (Sarasota: American Accounting Association, 1940).

9. Theory of Accounting Measurement, by Yuji Ijiri (Sarasota: American Accounting Association Studies in Accounting Research No. 10, 1975).

10. Intangibles: Management, Measurement, and Reporting by Baruch Lev, Brookings Institution Press 2001 c. 231pp.

11. Financial Reporting: An Accounting Revolution, by William H. Beaver, 3rd ed., Prentice Hall, 1998.

12. The Theory of Measurement of Business Income, by E. Edwards and P. Bell, Berkeley: University of California Press, 1961.

13. Mautz, R.K. & Sharaf, H.A. (1961). The Philosophy of Auditing. Sarasota, FL: American Accounting Association.

一般管理領域
14. Barnard C., The Functions of the Executives
15. Kuhn, T. S., 1962, The Structure of Scientific Revolutions, The University of Chicago Press.

16. Kaplan, A., 1964, The Conduct of Inquiry: Methodology for Behavioral Science, San Francisco; Scranton, Pa.: Chandler Pub. Co.

17. Katz, D., & Kahn, R. L., 1978, The Social Psychology of Organizations, New York: Wiley.

18. Lawrence, P. R., & Lorsch, J. W., 1967, Organization and Environment, Boston, Division of Research, Graduate School of Business Administration, Harvard University.

19. Thompson, J. D., 1967, Organizations in Action, New York: McGraw-Hill.

20. Mintzberg, H., 1979, The Structuring of Organizations: A Synthesis of the Research, Englewood Cliffs, N.J. : Prentice-Hall.

21. Pfeffer, J., & Salancik, G. R., 1978, The External Control of Organizations: A Resource Dependence Perspective, New York: Harper & Row.

22. Aldrich, H., 1979, Organizations and Environments, Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall.
23. March, J. G., & Simon, H. A., 1958, Organizations, New York: Wiley.

24. Weick, K., 1969, Social Psychology of Organizing. Reading, MA: Addison-Wesley.

25. Schein, E. H., 1992, Organizational Culture and Leadership, 2nd ed, San Francisco : Jossey-Bass.

26. Argyris, C., 1992, On Organizational Learning, Cambridge, Mass.: Blackwell Publishers.

27. Penrose, E.T., 1959, The Theory of the Growth of the Firm, New York, Wiley.

28. Career Dynamics: Matching Individual and Organizational Needs (Addison-Wesley series on organization development) by Edgar H. Schein, 1978, 276 pages.

29. Motivation and Work Behavior by Porter, Bigley, Steers, Bigley and Steers, McGraw-Hill/Irwin; 7 edition, 2002, 648 pages.

30. Cyert, R. M. 1992. A Behavioral Thoery of the Firm. (2nd) UK: Blackwell Publishing.

31. Aldrich, H. E. 1999. Organizations Evolving. London: Sage Publications.

醫務管理領域
32. To Err is Human, Institute of Medicine

33. Crossing the Quality Chasm, Institute of Medicine

附件三                學者自行申請經典譯注構想表

※如為近當代著作，申請者務請先行確定原著中文版權尚未授權，再提譯注計畫構想※
	1、 書名

（需為外文原典，轉譯文字

  或中文典籍，歉難受理）
	

	2、 原典作者

   (含作者生-卒時間)
	

	三、出版公司/中文版權授權狀況。近當代著作（1965年之後出版或作者身後50年）申請人需先確定原典中文繁、簡體字版權授權狀況。
	

	四、出版時間/版本/使用文字

    文本字數/圖片張數
	

	五、擬譯注的經典在該領域

    的重要性，如已有中譯

    本，請說明重譯增注的

    必要（惟需無版權問題）。
	

	六、姓名/服務單位/職稱
	主持人：　　　　　　職稱：　　　服務單位：　　　

共同主持人：：　　　職稱：　　　服務單位：　　　

	七、聯絡電話/手機/電子信箱

聯絡地址
	主持人：　　　　　　　　　　

共同主持人：

	八、專長領域
	主持人：　　　　　　　　　　

共同主持人：

	九、相關著作或曾譯注之相

    關作品

   （請註明發表年代）
	主持人及共同主持人（請各列一至三本）

1、
2、
3、（本表如不敷填寫，請另以A4紙繕印）


附件:1. 擬譯注之經典原著封面頁、版權頁及目錄頁影本

 　　2. 主持人及共同主持人個人資料表一份
請於九月三十日前傳真至(02) 2737-7674國科會人文處魏念怡小姐收

或寄至台北市和平東路二段106號科技大樓二十一樓國科會人文處
附件四             國科會經典譯注計畫評審意見表
編號：              申請機構：
姓名：              職稱：
譯注計畫名稱：
ㄧ、請評分，並務請填寫各審查項目評述及綜合評述
	審查項目
	最
高
分
數
	評
定
分
數
	評述（請務必填寫）

	1. 譯注者對於該書在該 

  領域重要性之掌握
	10
	
	

	2. 計畫書對相關文獻
之評述(含繁、簡體中文譯本)
	20


	
	

	3. 主持人╱共同主持人
對本案注釋的能力
	20
	
	

	4. 主持人╱共同主持人
  之試譯成績
對原典文字掌握程度
	20
	
	

	5. 主持人╱共同主持人
  之試譯成績
譯注文字之流暢度
	20
	
	

	6. 主持人╱共同主持人

相關譯作或著作成績

	10
	
	

	綜合評述(請務必填寫)
	
	
	

	總分
	100
	
	

	□極力推薦（85分以上）  □推薦（84分-75分）  □不推薦（74分以下）


                                                         續背頁

編號：        申請機構： 

姓名：        職稱： 

譯注計畫名稱： 

二、本申請案如為多年期計畫﹐請判斷其執行期限是否合理。
    若不合理﹐請建議適當執行年限並說明理由。

經典譯注計畫內容修正之建議：（本部份將影印後送申請人參考﹐請務必以打字或由他人代抄方式填寫﹐若空間不足﹐請另紙繕寫。）

審查人：                   （請簽章）     年    月    日
附件五       國科會經典譯注初稿評審意見表
編號：                申請機構：
姓名：                職稱：
譯注計畫名稱：
ㄧ、評審項目請勾選，評審意見或修正建議請列於背頁之綜合評述。
	1、 本案是否包含經典譯注成果應有之項目：(符合之項目，請打勾)
· 1. 一篇具有深度及份量的學術性導讀（critical introduction），含關鍵詞、作者介紹、作品的時代與典範意義、版本及譯本的介紹。

□2. 歷代重要相關文獻的檢討

□3. 原典原文之翻譯

□4. 譯注術語的討論與解釋（annotation）

□5. 重要研究書目提要

□6. 年表

□7. 原典頁碼對照，以利查索
□8. 其他：譯注者認為重要的相關資料
2、 主持人╱共同主持人之譯文成績：

1. 對原典文字掌握程度: 
 □ 精確                      □ 良好 (但需略作修正)  
 □ 多處需修正（例見綜合評述） □ 謬誤處甚多
    2. 譯文流暢度： 
    □ 流暢                       □ 可讀 (但需略作修正)

    □ 多處語句不順 （見綜合評述） □ 譯文不通

三、主持人╱共同主持人注解內容之妥適性(annotation)：
  □ 妥適                       □ 良好 (但需略作修正)  
  □ 多處需修正（例見綜合評述）  □ 謬誤處甚多
四、導讀部分之質與量是否恰當？

· 質量俱佳                   □良好  
· 質或量有待改進             □質量未達預期水準 

五、歷代重要相關文獻的檢討

    □極優   □優   □質或量有待改進   □未作相關文獻檢討

	綜合建議：
· 本案可出版  □修正後出版  □修正後再送審  □ 不建議出版


審查者：




（簽章）


年

月

日

國科會經典譯注初稿評審意見表
編號：                               申請機構：

姓名：                               職稱：                             
譯注計畫名稱：                                                           
二、經典譯注初稿修正之建議：（本部份將影印後送主持人參考，請務必以打字或由他人代抄方式填寫，若空間不足，請另紙繕寫。）
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